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  ІС ТОРИКО-КУ ЛЬ Т УРНИЙ  АСП ЕКТ ВІД НО СИН 
УКРАЇНИ І БАЛ ТІЇ : 
МОВНО-ЛІ ТЕ РАТУР НІ  КО МУ Н ІК АЦІЇ 
У  С ВІ ТЛІ БАЛТИС Т ИКИ

Постановка  пробл еми.  Актуаль н ість статті визнач ена суч асними  геопо-
літ ичними проце с ами, які п ос та вили під загр озу і снування Укра їни , та оці нкою 
внеску д ер жав світу і  країн Б ал тії зокр ема, в з агальну  с праву збер еження  життя 
 населення У країни та її культ ур них і духовних  цін но стей. Метою статті є р оз-
кр иття іст орії  с лов’янс ьк о(укра їнсь ко)-ба лтійських мово зн авчих та к ул ьтурни ц-
ьких  зв’язків,  які посі да ють  зна чне місце в істо рії народів Євр оп и . Спі л ьна істо-
рія цих  е тносів р озгор ну л ася в ран ньому  с е редньо ві ччі,  пр ой шла великий  шл я х,  
і с ьо го дні  м іцність їхніх  зв’язків є д уже акту альною.  Через роз гляд істо р ик о-кул-
ь ту рни х ,  л інгвіст ично-фі л ол ог і чних та г ео по л іт ичних в ідносин  народів Б алтії 
та  України  здійснено  ретроспективний а н аліз  ос обливо стей між кул ьтурн ого 
 об м іну (в межах  відносин У кр аїни і  Лат вії та Литв и) .  До  XX ст.   дослід ниц ький 
ракурс п роб леми  ро зг ор тався в прус ськ ому (Бал ті йсь к ому регіо ні ) і «в ел ик од е-
ржа вн и ц ьк о му »  російс ькому спрям у ванні  етнокул ьт урних,  етнознавч их ,  мовозн-
ав чих, у ц іл ому, філо логічно-л інгвісти чних сту дій. Час після  Др у гої с вітової 
в ійни  був  пе р іо дом а си мі л яції к ультур бли зьких по д уху та історії наро дів у соцр-
еа л іс тичному іст о ри к о-філо логічному куль ту рн ицькому комплек сі .  З  мом енту 
 о брання ц ими наро д ами неза леж ного ш ляху роз ви тку  т риває процес  г либокого 
 р оз у міння д ух овно-св і тог лядних в и то ків етн і чної куль т урної дух овної спіл ьн ості, 
в  т ому числі на п ла тформі под ал ьшого роз витку бал ти стики в  різ них її  фо рмах 
та в ия в ах .   Ме т од ологія д ос лі дж ення зас но в ана на при нц ипах і  ме то дах в цари-
ні :  іст о ричних дос ліджень, інтер лі нг віс ти ки ,  е тнокул ьтури та  етног рафії, п ор ів-
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н яльно-і сто ричного мовоз на вства, яке з а ст о с овує пор і вн ял ьно-істор ичний метод . 
У ході викладу м ат еріалу под а ються ф а кти з  історії спі вр обітни цтва укра ї нсь-
кого та балт ійських народів у сфері куль тури , що які сно  х аракте ризують с ло-
в’янсько  (далі – укр аїнськ о )-балтійську  є дність в  с енсі роз умі ння спільної і ст о-
ричної д олі цих н ар о дів, у  тому числі ч ерез  ді яль ність визнач них особист ос те й , 
д ержав ни х,   громадсь ких інсти ту ц ій ,  ет н ічних спіл ьн о т.  Наук ова нов изна поля гає , 
з окре ма , у вик ористанні  м ат еріалу з  пр обл еми  пр о лонгова но сті (в  іс то рич ному 
ч ас о-пр осторі) балт о-слов’я нсь ких ( далі – українських) і сторико-куль т урних, істо-
рико-філолог ічних кому н ік ацій як на  рі вні вида т них о собис то стей, так і в межах 
с пі лкування  між н аро дами; ця  п роблема актуалі з ов ана  б оротьбою українськ ого 
народу з новояв ле ним агресором і роз кр ива є ться в аспе кті фактів із різ но ма нітної 
 підтримки  Ук ра їни наро дами та урядами к р аїн Бал тії. У в исновках зазнач е но : часи 
вій н,  р ев ол ю цій, заг роз  гео по лі ти чн ого харак теру т о що , зміцн или є дність  на ших 
наро ді в;  д ослідж ення інтерк ул ьтурного, істо рико-філ ол о гі чного,  е тн ологічн ого 
с пр ямуван няі  по требують подальш ого роз ви тк у. 

 Ключові с лова: іст ор і я,  балтис т ик а,  ф ілолог ія,  порів няльна  л інгвіст ика, Б ал тія , 
 Україна , культуро логія, етно л огія, етног рафія,  г еоп олітика. 

 С уч асне б у ття Укр аїни в с і м’ї євро пейських  держав  має  од ним 
із актуаль них аспе ктів звер нення до л інг во культу рн их ,  етнокультурних 
 в ит оків  єд ності  ук раїнс ьк ого та б алтійс ь ких  на р одів із к ол и ски європ ей-
сь кої цивіліза ції та її і ндо єв р оп ейс ьк ого мов ного б а зису, історії 
 мі жк уль турних та міжет ніч них комун ікацій цих  народів у Балто-
Чо рноморському часо-простор і .  Ч ерез  істори чні епохи , С е р едньовіччя, 
 нову та н овітню і ст орію , особливо в  1 917–19 21 рр. , ці різнозм іс тові 
сто сунки стали м іс тком, що з’єднав спіл ьні за п ох одженням та істо ри чною 
долею  на р оди; ця спіл ь ність  ви тр имала  і мп ерські (прусські, р о сійсь кі ,  
ш ведські, п ол ьс ькі) зазі хання і сьогодні вона є  мі цною запо рукою різно -
в ид о вого (у т ому  ч ислі інф о рм аційно-з н аннєво г о,  світог л яд ного) спротиву 
 су ч ас ному нео-і мпе рс тву .

Тен де нції геопол і ти чних орі єн та цій України ( зокрема у  ві дношенні 
до Б алт о-Чо рномор’я) прос тежуються істор ик ами у діял ьн ості київс ьких 
та  га лиц ьких Р ю риков ич ів ,  українсько-руських княз і в,  б ояр і шлях т и,  
к озацьких геть ма нів, у тра диції пол і ти чної думки і нте ле ктуалів XIX–
XX ст. (М. Кос том ар о в,  Г.  А нд рузький, М. Дра го ма но в  , Ю. Липа,  С . Ру дн-
иць кий,  В.  Л ипинс ький, С . Ше л ух і н). Ідея Балто-Ч о рн оморсь к ого союзу 
як  г ео п ол ітичного та  етнокульт урн ого феномену  наб ула популярності 
в  колах  ук ра їнсь ких діячів н аціоналістичного спр ям у вання (Ю .  Б ач ин-
с ький,  М.  Міхновський). М. Груше всь кий м ет од о логічно  о бґ рунтував 
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цю  ідею (на  платф ормі як геопол іт ичних інте ресів У НР , так і у зв’язку 
з історичним характером кому ні к ацій р і зн ого роду в межах спі л ьних 
спр ямувань нар одів Балтії та  Україн и ) [1, с.1 5 5 ,  1 56; 7] .

 Сь ог одні особ ли вий інте рес для України з  т очки з ору дос віду 
 демокр ат ичних н а дб ань і перспек тив  загально європей с ьк ого  р озвитку 
с танов лять к р аїни Б алтії.  І ст орична т р адиція с п ілкув ання  між близ ькими 
по д уху й менталь ності н ародами  с ягає дав ніх  часів, з окр ема, з  Ли твою 
 У кр аїна  по в’язана  три валим пер ебува нням в одній д ер жаві;  з Л атв ією, 
Ест онією й  Фінлянд ією б ільша час тина  терито рії с уч асної У кр аїни  також 
була  пов’язана пере бу в анням в о дній імпе рії ( ро сійський) . 

Актуал ьне п ротистояння нео-імперс тву ще міцн іше скрі плює е тнічні 
і заг альнолюдс ькі основи та  обері гає  т ра д иційні для цих  н а ро дів 
 ці нності й і де али. Проп он ов ане  дос лі дження є с пробою  зас тосування 
рем і нісценцій  іст ор ико-лі н гв іс т ичного п о рів няльного кул ьтуро г ен е-
т ичного  ха р актеру в напрямі о ці нки т во рчої та г ро м адської  д іяльності 
о с обистостей,  які с тали сим во лами історич них е пох, т а  в  ці л ому народів, 
істор ичних етнічних  с піль н остей ,  які прол онг овано прот истояли 
і  пр отист оять  ге ополі т ич ним та і н шим загр о зам .

 Стан р о зр обленості н ау кової п р об леми зас но ва ний на  ан ал ізі іст ор-
и чного роз витку укра ї нсь к о-бал ті йс ьких  ві дн о син, роз гля ну ти х,  з окрема, 
у к ул ь туро-л і н гв аль ному а сп ек т і.  З метою його р о зкриття залуч ено 
 ма теріали з  ет н окульт у ро л огії та істо ричної  лі нгвіс ти ки ;  в икори ст ані 
 к л ючові  м ом енти з праць в ітчизняних і  зарубіж них  дослід ни кі в,  з о крема 
в  га лузі і ст ор ич ного мово знавства, геоніміки, оном астики . 

 Бал тистика є з аг ал ьним етнок ул ь ту рним філол огі чн о-літе-
ра турним фон о м,  я кий дає змогу оцінити о с обливості м ови, л іт е-
ра тури та  соц іокультури б алт ійсь ких н ар о дів. Її фунда т ором в Укра їні 
є О. Потебня; роз вивали бал ти ст ику Я.  Ендз е лін, Л. Бул ах о вс ь кий. 
 Но вітній е тап у роз вит кові балти ст ики в Україні та в СРСР р оз п о-
ч ався н априкі нці 1 950–6  0-х років; р у шієм ц ього про цесу  ст али діяль-
ні сть Укра ї нс ької ономастич ної комі сії, п раці В . Т опорова  ,   О.  Труб а-
ч о ва  ,  В. Петр ова та М. Железн яка. Також  дот ич ними щодо  зм істу 
дослідження є  п раці зару бі жних авторів, о с обливо ,   вн есок П’єтро 
Умб ерто Дін і .  В ида тні укра їнські  мо в ознавці А.  Н еп о купний, О.  П р іцак, 
Ю. С ад л овсь кий, В. Та р анець, К. Тищенко роз ро били  літер а туру, яка 
 охоплює  л і нг вокульт ур ний  простір  українс ько-ба лтійсь ких  ст осунків . 
А. Непокупний був мовознавцем, перекладачем, іноземним членом 
АН ЛРСР (Республіка Латвія), головою Української ономастичної комісії, 
засновником вітчизняної школи балтис тики; серед захоп лень нау ковця – 
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укра ї нсько-ли товські, укра ї нсько-ла тиські літе ра турні від но сини; його 
зусил лями у м. Віль нюс (Литовська Рес пуб лі ка) вста нов лено мемо рі альні 
дошки, які роз по ві да ють про пере бу вання в Литві Тараса Шев ченка. 
О. Прі цак був чле ном Лат війсь кої Ака де мії наук. Ю. Сад ловсь кий – 
поет,    літерат у ро знавець,  п е ре кладач,  популяр и затор у країнсь кої культ ури 
в Латвії та латвійс ь кої  к ультури в  Ук р аї ні .  В. Тар ан ець –   автор фун да ме-
нт ал ьних  розро бок у м о во знавстві, бал ти ст иці. У 2000-х роках значний 
в несок у роз ви ток бал тис тики на т еренах України здійснили А . Блану ца  , 
 С . Кукуре, С. Хо роше нюк, Д. Ващук,  М. В акулич та  і нші дослідники.

 Глибин ним сюж етом у  ко мплексі балто-с ло в’янсь ких  ві дн осин за ч асів 
Давн ьо р уської дер жави є пози ція і сториків  щ одо норм ан ізму та  ан тинор-
манізму  (нео-норма нізму – нео-ан тин орман ізму н ині).   Нор ма нізм був 
спровок о ваний Г .-З. Байє ром, Г. М ілл ер ом  , А. Шл ец ером (Рос і йська 
імпе рі я , XVIII  ст.). М. Л омоносов з ап очатк у вав ідею походження  назви 
та роду р осів від  ро кс о лан,  які, на  його думку,  п ісля При аз о в’я , разом 
з готами, перес ел ил ися до  Бал тики, о трима вши  на йме нування «варяго-
руси» .  Ук раїнські історики вважали русь авто хтонним  сл ов’я нським 
 насе ле нням С е реднього Подніп р ов’я , яке мало т існі впливові 
зв’язки з  балті йс ьк ими етн ос ами. На  ду мку С. Кир ил енка,  внаслідок 
в пливу у країнськ ого від роджен ня ,  ідей ром антизму та козаць кого 
 авт ономізму  була роз ви н ена і дея тягло сті укра їнсь кої іст орії, за  якою 
 к озацько-гетьманська доба  р оз гля да ється як спад коємиця К иї вс ької 
 доби [ 6, c.  12]. За М.  Г рушевс ьким, апологетами  «с лов’янс ької тео рії» 
були М.  М ак симович та Ю. Вен е лін [3 , с. 64] . Вив ч е ння  літопи сів 
п рив ело Ю. Вене ліна до пошу ків русі у Південній Балтії – с аме у  цьому 
 ре гіоні , на його думку,  сталося з аселення слов’ян ами  північно-західних 
з е мель (н ас е лених  балтами в т ому числ і ) [15 ,  c.   56–89].   А.  Котляревс ький 
та І. За бе лін пов’яз ували походж ення русі з  Б ал ті йським  по мо р’ям. 
 За  Г . Лє бєдєвим  , іст о рію нар одів Балтійсь кого П омор’я та Схід ної 
Європи треба  ро зг лядати  взаємопо в’язан о.  На нашу  думку ,  та кий під хід 
дає змогу с к ла сти повн оцінну к ар тину істо рії з в’зків б алтів і слов’ян, яка 
в подаль шому с тала суть  визна чною сто со вно уявлень про різні а сп екти 
іст ор и чної взає модії  цих етн осів. 

Урах овуючи в ищез азначе н е,  в важаємо, що потр ебують п од альшої 
 дос лід н иць кої  ув аги н аукові  н ап р ями, які в ис ві тл юють стан та  ро звиток 
м ов и ,  лі т ера т ури, науки,  о світи спільних в сенсі і ст ори чної д олі наро д ів ,  
особл иво в  умовах спротиву нео-ім п е рс ьким заз іх анням, у з м істі  я кого 
має вирішальне  зна че ння істо рія наро ді в,  які обрали ш лях вільн ого 
роз ви тку та про гре си вн ого існ ув ання.
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М ета дослі дж ення. Дослідити ф акти із і сторії, е тн ології,  мо в оз навств а,  
п о рівнял ь ної лінгві ст ик и,  етнок у л ьтурол о г ії ,  ф ілології і п е р екладо-
зн а вс тв а,  які свід чать про  сп іл ьн ість і сторико-культур ного  розви тку 
 б алто-сл ов’янс ьких  (д алі –   ук раїнськ ого)  н ародів та взаєм о п ід тримку 
в у мо вах нео-імперсь кої нава ли .

 Методо л огія дос лідження. У  проц есі  р об оти були з астосо вані 
 принципи і методи з декіль кох гілок н ау кового знання – з істо рії, 
спеціальних  історичних дисц ип лін, літе рат ур оз навства, лінгвістики, 
 мовознавства ( по рівняль ного ), етн ології, етнокультуроло гі ї. 

Виклад  основн ого матеріа л у.У  сі м’ї євро пе йських народів 
сло в’янсько  ( далі – українсь к о)-балт ійські зв’язки історично посідають 
 важливе  м іс це . Вони були зап оч а тковані за  часів і с н ув ання шляху  «із 
 в аряг у гре к и», я кий п роходив  через істо р ичні землі б алтів та  слов’ян –   від 
Варязьк ого (Балті йс ького; Balti jas jūra (латис.) – Балтійське море )  моря,  далі 
по  Дні пру, аж до Руського (Чорног о ) моря. Цей  т оргівельно-ві йс ьк овий 
потік мав с прямов ане  відношення до  Західної  Дв ини (л атис. – « Daugava » ) . 

Від Б ал т ики до  Чорномо р’я,  т аким б а чився цей р егіон  українсь ким 
держ авобуд ів ни кам у сенсі  існування  Укр аїни як мог ут ньої суве ре нної 
держ ави. Цей п ог ляд мав коріння в історії , яка сві дчи ть , що від 882  р. 
до 113 2 р. існу вала Б алто-Чорноморська дер жава з цент ром у Києві  [2 ].  
Стосунки між б алт ійсь к ими і с л ов’я нськими плем е нами, які нас еляли 
цей регіон,  мали в цілому  с приятл ивий характер. Їхн ьою культурно-
лінгвістич ною основою  були балті йські м о ви , пош ирені на схід н ому , 
 пі вденно-схі дному  у збережжі Б алтики,  та мови слов’янських плем ен . 
Важ ливо – компл екс б а лт і йсь ких  мов є одним із пращурів с лов’янсь ких 
мов [5].

 На йг либ ший шар  б алтиз мів на  т ер ито рії Укра їни прост еж у-
єт ься в гідронімії; його південна межа с я гає в ерхів’їв п ра вих п ри ток 
 пониззя При п’яті та гирла  Де сни [5,  c .  12 ]. Вплив балти змів фікс ує т ься 
у  гі др он імічн ому з акінче нні угро-фі нсь кого « va»(в о да,  т емна, бол от яна, 
глибока в од а ); вони б ули поширені т акож с е ред назв п ів нічно-зах ід них, 
 зах ід них річок Є вропи.  У  н азвах річок Правобер ежної У кр аїни часто 
трапляют ься при кі нцеві зву ко с п олучення -h wa,  -kwa, -kawa ,  -w a.  В Укра їні 
мають балтійське п оходження  на зви р іч ок : Віл і я,  К у дря вець, Рос тавиця, 
Івотка,  С о лотва. О сно вною тер иторією п оширення  балтиз мів є  Полісс я, 
його  мовно-етн ічні кордони у деяких випадках збігаються з пів де нним 
к ордоном В елик ого  князів ства Литовськ ого (у другій половині X VI cт.) , 
к рім лати ської  етнонімії  (Л о тв инъ,  Латышъ / Лотыш ъ,   Курлан ск ий)); 
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в ант ро понімії украї нсь кого козацтва ( XVI–XVII  ст.) деякі  б алтійські 
запо з ичення мають най бли жчі від по відники в л ит овсь кій м ові [12] .

Іст о рично  ле тти  б ули одним зі східно-б алт ійсь ких племен (це 
 були галінди ,  дніпро вс ькі балти, жму дини,  зем гали,  курсенієк и,  к урші, 
лат гали, латгальці ,  литва, селони ) [ 22 , 23],  які а ктивно  ко мунікув али 
зі слов’я нськими племенами (о ст анні жодним ч ином не тис нули 
 по лі тично та культурно на а втохто нів; у XI–XII ст. духовною основою 
цих спільнот с тало х ри ст ия нство). П.  К ра люк ств ер джує, що земл і,  які 
з Укр аїни (нап рям) освоювали слов’яни ,  були з аселені р аніше , в  тому ч ислі 
балтсь кими ( ли то всь кими) племенами;  ав тор вка зує на «Повість минулих 
 літ»,  де перелічувалися племена  (у тому ч ислі слов’я нські та летто-лит-
овсь кі),  які прожив али на тере нах Київс ької Русі;  саме слов’яни стали  тут 
домін ан т ним етн осом [10].  

Певний час на бал ті йс ьких тери то ріях пан ув али прус си,   які про т ягом 
XIII ст. були п оневол ені  х ре стоно сц ями , чиїм передовим загоном  був 
Лівонсь кий орден (з 12 3 7 по 156 1 рр. ) [9, c. 203 ] ;  з годом  Лі во нія викон-
ув ала роль  істор ич ної л окації  з ем ель т еп ер і шніх Латвії та  Ес т онії [9].  
У  16 29 р.  Ліво нія була  п оділена  наступ ним чино м : Від земе (історична 
о бл а сть у центральній Латвії, з XIII ст. – у  складі  Лі вонії, з 1561 р. – З адв і н-
ське герцогство), увійшла до складу шведсь кої провінції Ліфл я ндія, 
Лат га лія ( Інфлан ті я ) від ійшла до Речі  П осполитої.   Автохт о нні території 
Латвії з XIII ст. позначалися прус сами і німц ями як Курл яндія, Зем галія, 
Ліфляндія;  м овою  іс торичного населення цих  зе м ель це  були Від земе, 
Курземе , Латгал е,  Земг але; саме  вони стали  платф ормою лат иської 
 н ародн ості;   їхніми  іс то рич ними с оц іальн о-полі ти чн ими та етногра-
ф іч н ими утво р еннями були Земгале ,  Курса, Т алава , Є рс іка,  К ок н есе [ 23 , 
с. 4 1] .

Історичні дані про життя латишів за часів шведської держави (з XVI ст.), 
Королівства Пруссії (у XVIII ст.), російського царату (з 1721 р.) свідчать – 
латиші були най нижчою соціальною верствою на власній землі; у ці часи 
назва «latvies» («латиш») стала синонімом «мужик», «селянин», «кріпак»; 
«німець» насаджувалося як «пан». У ході Північної війни (1700–1721 рр.) 
Ригу і Від земе разом з Естонією захопила Росія у Швеції. Місто Рига 
після восьмимісячної облоги було при мушене до здачі окупантам 4 липня 
1710 р.; його населення було виснажене бомбардуваннями, голодом 
і чумою. Від земська земля зазнала вар варсь ких руй ну вань, її насе лення 
доправ ляли до Росії. (Як тут не про вести пара лелі з сучас ніс тю…)

З точки зору соці ально-еко но міч ної істо рії (розг ля ну тої у роз різі балто-
сло в’янсь ких сто сун ків) мають повсяк денне зна чення заняття міс це вого 
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насе лення (обробка землі, рибо ловля, ско тарство, про мисли, ремесла, 
будів ницт во). Вони були пев ним чином подіб ними сто совно побу то вого 
життя наших народів.

Ет но іс то ричні при клади соці аль ної орга ні за ції міс це вого насе -
лення (у Лат вії) знайшли своє від обра ження у порів няль ній лінг віс тиці; 
так, латис. strādāt озна чає «пра цю ва ти», до цього діє слова є спів звуч ним 
сло в’янське страдa; arkls (латис.) озна чає «ора ло»; rija (латис.) – клуня, 
рига; вжи ва ним є поняття «соха», латис. saka – це «роз га лу ження дере ва»; 
тотож ним за фор мо тво рен ням є ратай – плу га тар, орач (латис. arājs), 
латис. rads – рід.

З XVIII ст. потужне місце в духов ному житті на тери то рії Лат вії, 
що увійшла до складу Росії, посіла РПЦ. Російсь кий царат усі ляко 
під три му вав пруссь ких помі щи ків у Лат вії, здійс ню ючи при цьому 
насиль ницьку полі тику руси фі ка ції лати шів. Пік вели ко дер жав ного 
сва вілля щодо Лат вії та лати шів при йшовся на час «бірон щи ни»; у цей 
період посі паки Бірона воло діли бага тьма маєт нос тями також і в Укра їні; 
в цілому у XVIII ст. в Росії та на її наці о наль них окра ї нах тотально 
поси лився фео дально-крі пос ниць кий гніт. У цих умо вах латиші праг нули 
збе регти в своїй куль турі тра ди ційні зви чаї, обряди, міфо ло гію, еле менти 
язич ництва; особ ли вого зна чення набуло свято Ліго (лас тів ка), що нага дує 
купальські свята та є ана ло гом Зеле них свят.

Ду ховну балто-сло в’янську (в сенсі – укра ї нсь ка) спо рід не ність бачимо 
у твор чості М. Гоголя, Т. Шев ченка, дія чів народ ниць кого спря му вання 
XIX ст.
Мла до ла тись кий період роз витку літе ра тури і мис тецтв (тодішня 

Лат вія) потужно роз гор нув куль тур ний потен ціал народ ної твор чості, 
що дало змогу від обра зити особ ли вості духов ного життя лати шів 
у різні істо ричні часи. Латись кий митець Юлій Фед дерс плідно 
пра цю вав на Сівер щині; його ім’ям у  Ні жині назв ано вулицю; на ф асаді 
буди нку, де він  жив (з 190 5  по 1909 р. ) ,  розміщ ена мемо р іальна д ошка . 
Серед с творених  ним обра зів особ л иве м ісце п ос і дає  Святогі рська 
святиня ( Св ято-У сп енська Свято г ірська л авра УПЦ) .  У  наш ч ас,  
як і у роки Другої світової, ця святиня зазнала удару «визволителів»…

Руйнівного удару  с ьог одні зазн ала також свят иня укра їнсь кої науки – 
Хар к івсь кий н ац і ональний  у ні в ерситет ім.  Ва силя  Каразі на , на фрон тоні 
якого вста н о вл ено пам’ятну дошку на  че сть Яніса Ендзеліна (учений 
пра цю вав тут у 1 90 9–1  920-х р р.). Ще одним с від ченням  б лизької  долі 
о п исуваних  народів є  збіг у  біогр аф іях видатних осо бистостей духо вно-
політ ичної історії –   Райніса  (Яніса П лі є кшанса)  і М ихайла Г рушевськ ого. 
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З 1897 по 1903 р. Рай ніс  перебу вав на поселе нні в Росії;  тут  він завершив 
 еп ічний збірник п ое зій  «Далекі від го мони  с и нього в ечора ».  Цей шлях 
також про й шов Михайло  Гру ше вс ький:  2 8 л  и стопада 1914 року 
його заарештували за звин у ваченням у  ав стр офільстві, ш пи гу нстві 
та  пр ичетн ості до с тв орення  Ле г іону Укр аїнсь ких січових  ст ріль ців [3,  
c . 233;  7] . 

 С воєрідним м істком між балті йсь кою, сло в’я нською та схід ними 
(в Інд ії)  к ул ьтура ми , стало п одв ижниц тво Миколи  Реріха [1 3,  1 8, 20] . 
Діяль ність Реріх овського товарис тва «Угунс»  ( «В ог онь»)у  19 20 –30-ті р р . 
в Латвії була виражен ням опіки вел ик ого подви жника долею с в ітового 
кул ьт ур ного н а дба ння в у мовах  тоталі та рних режи мів. Реріх о вс ький 
Пакт миру ( 1935 р  .)  згурт у вав у дух ов ній єдн о сті люд ей,  які  вистра ждали 
фено мен збере ження п ам’яток  і ст орії та кул ьтури.  С аме  Микола 
Р еріх писав л исти до людс тва, до фра нц уз ької інт елі г енції  (з о крема, 
до  «д р уга» Й.  С та ліна – Р. Рол лана) із закли ками зберегти С о фію Київсь-
ку ,  К иєво-Печерську Лавру,  По чаї вс ьку Лавру.  Ще  ва жливий мом ент – 
Реріх  ці нував  Т. Шевченка і  М. Г ог оля;  «К об за р » супр оводжував  його все 
 ж и ття. У с в оїх нар ис ах ,  присв яч ених  Ук ра їні, зано тованих у Гім ал аях, 
М и кола Реріх  згадує с вої под орожі та вислов лює захопл ення  к орифеями 
 ук раїнської  сц ени; його спільна п раця з І. Пархо мен ком, М.  Макаре нком,  
В . Хво йкою, М. Біляшівськи м,  Д . Яворниц ьким, Г. Н арбутом над ихн ула 
в і тч и зняне м и стецько-культурне життя. Скринька з  українською з емл ею , 
зап ов і дана Мик олі Мікеш ину (вчит елю Рері ха) Тарасом  Шевче нком, 
стала ковче гом слов’янств а.  За л ег ендою,  д от рим уючись  за п ов іту 
М. Міке ш ина  , М. Реріх мав  передати її на кані в с ьку земл ю.   Саме Микола 
Реріх  в зяв уча сть в орга ніз а ції першої вист а вки творів  Та раса Шев ч енка 
в Києві у 1911 р  .  [20, с .   54 6 , 547] .  Т ворчість і гром ад я нс ька акти вн ість 
вида тних д і ячів культ ури Балтії та У кра їни високо оцінена в  Латвії ; твори 
М ик оли Реріха  зберіга ют ься в Національному  худож ньому музеї ( м.  Р и га); 
за участі укра їнської етніч ної спіль н оти в  Лат вії спор уджено пам’ятник 
 Тар ас ові Ш е вче нку ( в ідк ри тий 6 лист опада 20 15  р  .).

Науковим під ґр унтям фікса ції,  зо крема наці он альних  і сторичних кул ь-
туротв о рчих процес ів ,  стало з а снування в  1946 р. Акад е мії  наук  Ла твійс ької 
РСР, серед  інозем них чле нів  якої свого часу б ули А. Неп окупний 
і О . Прі ца к  .  Також  треба від дати нале жне вітчизняним  лі т ератора м ,  які 
наб ли ж али над ба ння лат війсь кої к ул ь тури до а у ди т орії СРСР. Книги л ат-
в ійсь ких письменни ків – Лаціс а ,    Упітса, Гриви ,   Ке мп е ,  Зієдоніса, Григулі-
са, Скуїня, Вацієтіса були перекладені мовами народів СРСР, у тому числі 
українською.

521

На та лія Ажогіна



Значний внесок у справу збереження духовного над бання латишів 
у вигляді книг, документів, витворів мистецтва здійснює Латвійська 
Національна бібліотека (ЛНБ); її працівники разом із громадськістю Латвії 
взяли участь у спільній акції з українськими патріотами на під тримку 
в’язнів Кремля; мав місце обмін літературою з історії Латвії та України. 
Українські видання поповнили фонди ЛНБ та бібліотеку української школи 
в Ризі. У 2017 р. в Єлгаві був похований український поет і перекладач, 
багаторічний директор місцевої бібліотеки Кость Оверченко; за збірку 
«Латвія поетична» подвижник культури був удостоєний премії Євгена 
Маланюка.

Особливості історичного шляху Латвії, зокрема латисько-слов’янсь-
кі (українські) зв’язки, від ображені у Латвійському державному істо-
ричному архіві; у ньому зберігаються понад 6 000 000 документів, 
що стосуються історичних подій, політичних процесів, соціально-
економічного життя на теренах Латвії в період 1220–1945 рр. У 1983–90 рр. 
архівістом і директором ЦДА ЛРСР був Рефат Чубаров.

Бо льо вою точ кою в про цесі від тво рення істо рії куль тури наро дів Бал тії 
та Укра їни стали дії в сфері рес ти ту ції. Укра їна була учас ни ком захо дів 
з повер нення куль тур них цін нос тей до країн Бал тії; ці кра їни стали 
нашими спіль ни ками на шляху від нов лення істо рико-куль тур ної пам’яті 
наро дів. Зга да ємо, що в 1899 р. у Хар кові діяла спілка латись ких письмен-
ни ків; вида ва лися їхні праці [17]. Від омим укра їн цем у Лат вії був Іван 
Мали новсь кий. На почат ку  X X  ст. на теренах Л атвії в ід булися панах иди 
по  Та расу Ш ев ченку ,  у   1911 р . була створена  «Українська г ро м ада». 

 У  1915 р.  україн ц і,  які б ули у  ла вах 12-ї  армії  Ро сії і боронили від 
нім ець ких окупа нтів м.  Ригу, об’є д н алися навколо г аз ети «У кр аї нсь кий 
г о ло с »; її г о ло вним реда ктором був С. Пил ипенко [11, c. 312].  Згодом 
деякі з них  уз яли акт и вну участь у  Н аціональ ній р ев олюції  19 1 7–1  921  рр. 

У  1933  р . в Ризі було ство рено «Латисько-українське  товарис т в о» , яке 
 пі д тримувало зв’язки з куль т ур ниць к ими о рг анізац іями  Ль вова ;  в оно 
зді йснило  ряд літ ературно–музичних  з аходів , зок рем а,  була  пос тав лена 
опера   «З апорож ець за  Д унаєм» .  У наслі док радя нс ької н ав али, у  ч ервні 
1940   р. ,  ос ередки куль т урної твор чо сті наці он ал ь них меншин на т ер иторії 
П р иб ал т ики були в инищені.  Н атомість на л атвійс ькі терени  пр ий шли 
концепти й ідео ло геми сталі нсь кого ґатунку : газети  «Боро т ьба» – 
«Cinja» (лат ис .) ,  «Кому н іст» – «Komun i s ts » (лат ис .) ,  « ра дянська в лада» – 
  « padomju v a ra» (л атис.), « к олг ос п»  – «kolh oz s»  (лат ис .) .

У 1980 –90-х р оках на х в илі наці о нального  від ро дження в Латвії були 
створені  куль тур н о-просвітн ицькі товариства укр аїнського  спрямування – 
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  «Дніпро», Україн с ький м олодіжний клуб «Славу т ич » та ін. За  час 
існування укра ї нс ькі осер едки в Лат вії  з дійснили різ номан ітні заходи  –
літе ра турні вечор и , з ус трічі з д і яч ами мисте ц тва, літературно-мис тецькі 
свята,   присвяч ені  Тар ас ові Шев чен ку , Лесі Українці  тощо. У 2003 р. 
в  Ла твії  було зас новано Д ау гавпілське укр аїнське культу рн о-о світнє 
товари ство «Мрія».

У наш  час українські н а сел ені пункти  м іс тять назви лок ацій балті-
йсь кого п ох одж ення: « Балт ійська », «Ризь к а»; міські магістралі  Ук раїни 
 по зн ачені і ме н ами діячів  куль тури Л а твії: вулиця  Райніса у Києві, Л ьв ові, 
Чер ні вцях, вулиця Упітса у Кривому  Розі,  Д ні прі. У ході деко м ун і за ції 
мало м ісце пере йменув ання  історичних  на з в,  пов’язаних з діял ь ні стю 
лат ись ких с тр іл ьц ів  , М. Лац иса ( одного з  о рганізат орів «чер вон ого 
тер о ру »  в Укра їні в  1930-х  р оках).

Напри кі нці 1 980-х років р озпоча л ося в ідродження  у кр аїнсь ких куль -
ту рницьких т ра дицій в Лат ві ї.  У кр аїнці  ра зом із латвійсь кими 
 грома дян ами боро лися за від нов лення неза л е жності Л ат вії у « На р од-
ному  фр о нті»,   взяли у часть у «живому  ланцюзі» (Б ал ті йсь кий ш л ях) ,  
 стояли  пліч-о-пліч на б арикадах у 1991  р.  Л ат вія часів «Атмо ди »  ( рух 
«Відродження» ) стала для України при кладом боротьби за незалежн ість. 
Укр аїна  визнала д ер жавну  н ез а ле жність Латвій с ь кої Респ уб ліки 2 6 серпня 
1991 р.,  а 4  г  р удня 199 1 р  .  Л атвія  зробила  та кий  крок у  на п р ямі України.

Сьог одні л атвійські укр аїнці м ають часопис та  радіо , ств о рено Украї-
нс ь кий і нформ ац ій ний центр та Ресу рс ний центр  для мігран тів з Укр а їн и,  
діє  це нтр «Етн ік ос ». За с п р ия нням Посоль ства Л ит о вської Р ес п убліки 
в Україні ,  По чесного к о нс ульства Латвії  (м. Львів) на  ф ак ул ьтеті 
міжн ародних в ід носин Льві всь кого  націон аль ного унів ер ситету  імені 
І в ана Франка 25 березня 2010 р. були започатко вані сту дії л атись кої 
мови в рам ках Центру балти стики [14] ;  у  зах оді  взяв уча сть  Поч ес ний 
 к онсул  Л атвійсь кої  Р ес пу бліки у Льв ові В ол од имир Г арц ула. Одно-
ч асно з вивченням мови студенти знайо мля т ься з  іс торією ,  к ульту ро ю ,  
фольклором, літерату рою Латвії;  Ц ентр  ж ив ить  ін терес до латись кої 
куль тури та мови як  об’єктів н а укових дослідж ен ь,  сприяє  розвиткові 
с пі впраці в г ал узі балтистики та  україніс тики між вчен ими, н ауковими, 
мистецьк о-літературними о середками в Укра їні й Б алтії . 

Л а твійська  Ре спубліка під тримала Україну в  час спр от иву рос ійсь кій 
нав алі;  латві йські та украї нські д і ячі куль т ури, гро м адські д іячі о рга-
нізували  спільні  акції спр отиву діям  ро сі йських з аг арб ників . Сьогодні 
украї нці від чу в а ють всеб ічну під тр имку латв ійс ького  н ар оду в  справі 
опору  но вочасн ому варварств у ;  частина в ул . Анто ніяс (м .  Р ига) 
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перейменована на вул. Неза ле жно сті У країни ( ла тис. – U kr ainas neat k a-
rība). Це ріше ння  було  пр и йнято уряд ов цями Латвійс ької Р ес публіки 
як знак під тримки суверен іт ету Укра їни, її  те ри т орі ал ьної цілісності, 
 ви яву солі д а рності з геро їч ною бор от ьбою  українсь к ого народу проти 
а гр есора. У середмісті Риги р оз мі щені п р езентаційні матеріали  (р азом 
із держ ав ною симво л і кою Укра їни), при свячені  героїчній боротьбі 
українського народу.

Одночасно, 3 березня 2022 р., у Вільнюсі (Республіка Литва), вулицю, 
на якій роз міщене російське посольство, теж перейменували, від тепер 
це вулиця Героїв України (литов. – Ukrainos didvyrių gatvė). У цьому зв’язку 
зазначимо, що для дослідження має значення українсько-литовський 
історико-культурний діалог, започаткований ще у часи Великого 
князівства Литовського (ВКЛ). Саме на його південно-східних теренах 
виникло козацтво. У 1550-х роках діяльність Дмитра Вишневецького 
сприяла виділенню козацтва в автономну, незалежну від ВКЛ спільноту. 
Від омо, що козацькі списки-реєстри XVII ст. містять прізвища, які 
мають корінь -литв- чи -литов- [12]. Унаслідок тривалого перебування 
більшості українських земель у складі ВКЛ, пізніших міграцій донині 
зустрічаються литовські прізвища: Войшвіло, Бурбело, Нарбут, Дрига, 
Бутейко, Борейко, Гудович, Граужіс. Пролонговано зберігається пам’ять 
про цей період української історії в народній пам’яті; зокрема, серед 
назв населених пунктів є с. Литвяки (Лубенський район Полтавської 
обл.), що свідчить про заселення цієї місцевості литвинами (або литвою, 
як тоді називали вихідців з території ВКЛ); також від омо про с. Сурсько-
Литовське (Дніпровський район Дніпропетровської обл.).

Литовський півострів став історичною батьківщиною литовських татар 
з середини ХVI ст. (які тоді iменувалися липки). У добу ВКЛ литовська 
мова запозичила українськї слова: kazokas  – козак, Nepras – Дніпро, 
trivoti – три вати, ulioti – гуляти, vecerioti – вече ряти, akraicas – окрай-
чик, dieska – діжка, anūkas – онук. На тери то рії ВКЛ  Франциск  Ск орина 
запо чат кував к ни г одрукув анн я;  у Литві роботу друка рів п ро довжили Іван 
Ф е доров та  Пе тро Мст ис лавець;  вони п ев ний час п рацювали у г етьмана 
Григорія  Ход кевича,  я кий  заснував друкарню у  За блудові;  п е ршою 
кни гою, н ад р ук ова ною тут, була «Учительні  єв а нге лія»  ( 1 568 р. ) .

Спіль ним моментом у ц арині освіти і  писем н ості в У кра їні і Л итві 
було з аснування  к атолицьких освіт ніх з а кладів.  В и кл адали в  них руською 
л іт ератур ною м овою. У  X V I– ХV II ст. важ ливу  роль у  ро звитку культ ури 
в  Ук раїні від іг ра в али братські школи. У В іл енській братс ькій школі 
 працювали  Л ео нтій і Стефан З и за нії, Меле тій Смотр иць кий [4,  c . 12–2  2]. 
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Укр аїнсько-лит овські к ул ьтурні  зв’я зки мали місце в О ст розі, в уні в ер-
ситетах Євр оп и .

У творі « Про звичаї  та тар, литов ців та м ос ко ви т ів »  (1550 р. ) М. Л єт у ві с,  
 оп исуючи  Ук раїну, захоплює т ься к расою Києва, При дніпров’я [ 21]. 
У  1 829–31 рр.  у  Вільні  перебував Тарас Шев ч енко. 1 3 т  равня  19 61  р  . 
на  буд івлі Віль ню с ьк ого  уніве рситету була від крита п ам’я тна дошка ; 
 А . Неп ок уп ний доклав з ус иль до  вс та новлення поді бної дошки на будинку 
по вул. П іл е с.  Ім’ям Т ар аса Шев ченка н азв ана вулиця у В ільнюсі.  
3 вересня  2011 р.  у  ц ьому місті  в ста новлено  пам’ятник Кобзар ю.  Шевченку 
 присвя тили свої  т вори польські і л итовські письменники і п оети З. С є ра -
к овський  ,   Е.-В.  Ж елі ґо вський ,  В.  Си рокомлі,  К . Аґ лінскас та ін. Творчість 
Т араса  Ше вч е нка в пл ин ула на л ит овсь ких п ись ме нн и ків д ем ократ-
и чн ого  спрямув ан ня,  зокре ма , на А . Ба ра наускаса, К . С ак алауск ас а-
Ванаґеліса, Й. Біл юн аса  , А. Вієнаж и нд і са  ,  Ма йроніса, К . Рачкаускас а-
В айраса. Людас Гіра  видав у 191 2 р. збі рку «Taraso Ševčenkoseilių vainikė-
lis»  («Він очок віршів  Та р аса Шевче нк а»); пере кл ади творів Т. Шевченка 
зроб или В . Енушк а  ,  Б.  Ср уоґа;  його  тв ор чість вивч али лито вс ькі літе -
р ат ор и , т акі  я к:   Ю.  Буте на с  , А. Ади к л іте, П.  О хр і менко  , В.  А бр ам авічюс, 
Т.  Т іль віті с  ,  Ан т анас Венц лова та ін. 

Важливим  фр агментом у спільних кул ьтуро тв орчих п роц есах 
 де мо кр а т ичного  спр ям ування с т ало спі лку вання л ит о вських мит ців 
із Іва ном Франком; українсь кий  к ла сик мав вплив на  Вінцаса  Ку дірку, 
з а па лю вача лито всь кого  н аціон а л ьн ого духу, т в ори І. Ф ра нка  друкув али 
п рогрес ивні  ча со писи [8] . У В іл ьнюсі похова ний Я ків Голо в аць кий, 
л інгвіс т,  етногр аф ,  ф оль клорист,   іс торик, п ое т,  свяще нник УГКЦ, педагог, 
громадс ький  ді яч , спів з аснов ник  об’єднання «Р ус ька трійц я »,  співав тор 
 збірника  «Р усалка Дніс тр ов ая ».

У р а д янський час тривала жвава р об ота в  се гменті укра їнсько-л и-
товських культу рн иц ьких комун іка ці й;  вихо дили в світ н а у кові, п опулярні 
 матері али, прово д и лися різн ом анітні заходи мист ець кого  с прямування; 
мас ово друк у ва лися твори литовських  авт орів: С . Не ріс, Е. Меж елайт іса, 
Ю.  Мар цінкявічюса, П. Цвірки  , Ю. Б алтуш иса, М .  С лу цкіса  ,  Й . Авіжюс а.  
 Литву та її народ оспів али М . Бажан, П. Тичина, В. Сосюра  ,  М.  Рильський  , 
 Л.  З а башта, І .  Нехода,  І.  М урато в,  І. Драч [ 16].

«Шіс тдесятники»-« с і мд е сятни ки »  з а хоплю вал ися лито всь кою літера-
ту рою сим во л ічн о-романти чного  г атунку.  У країнські  активісти  ди сидент-
с ького руху  активно в заємод іяли з однодум цями  Балті ї .  О со бливого 
 значення в цьому сенсі  н аб уло релігійне  дис идентство . Литовська 
 Респу бл іка  в изнала н ез ал ежність України  4 грудня 1991  р. ,  між двома 
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к ра їн ами було  в становлено  диплом а тичні  в ід носини .   Сьогодні в Литві 
фун кці он ують у кр аї нські  організ а ції  наукового ,  культур н ицьког о , рел і-
г ій н ого т ощо спряму вання; укр аї нською мовою  ви х од ять телепр о-
грами:  «Трем бі та » ,  «Кал инові грон а» . У 199 0-ті  роки  були з апоча тковані 
плідні  к он т акти у с фері  ре л ігійних від носи н,   передусім на тере нах 
римо-католиць кої ц еркви та  УГКЦ. У   1989 р. в і дновила діяльність 
 Г ро мада  ук раї нців Л итви. У В ільнюсь к ому унів ерситеті в ив чається 
укра їнська  мова, у Л итві  пра цюють  ук раїнські  не дільні  шк оли; деякі міста 
 Ук раїни і  Ли тви є міст ами-по бр ат имами. У  2019 р.  в І н ст итуті ф і лології 
К НУ  імені Т ар аса Шевч енка за у ча сті п е ршої леді Литви  Ді ани Н ау сє дєнє 
в ідбулося уро чисте  в ід к риття Центру балтис тики (Balt ist iko s ce ntras),  
 с тв оре ного за безпосере д ньої у ча сті Уніве рс и тету Віт овта Вел ик ого 
(м. Каун ас ) та за п і дт римки Посольства  Литовської Р еспубл іки в Україні,  
М і ніс те рс тва освіти, науки і спорту  Л итовсь кої Р еспуб ліки.

 Л ит овська влада і  широка г ромадсь кі сть пос лідовно п і д тр и му ють 
п оз и цію  У кр аїни щ одо н е за лежності та її п рагнення до свобо д и;  
лито вське керівництво к ритик у вало Росію за а нексію Криму,  
роз палюв ання війсь к ов ого к он фл ікту на Донб асі;  Ли тва  пі д тримує 
 са нк ції країн ЄС щ одо  Ро сійської Феде р ації  че рез втор гн е ння в Україну; 
у м істах  Ли тви а ктивісти в и йшли на міт и нги,  провели а кції солід ар ності 
з  Ук ра ї ною;  біля  посольства Росії  (м. Віл ь н юс )  відбу лися анти во єнні 
акції ; на День від но влення н е зал ежності Литви,  1 1 березня 202 2  р. ,  
війсь кові під час  па раду несли  пр апори  України . 2 8  липня 202 2 р  . 
на уроч истому  з асіда нні В е рховної Ради У кра їни П р ези дент Литовс ької 
Респ убліки  Гіт анас Наус еда в и сл овив подяку  українському н ародові 
та його воїнству за геро їчний с против  аг ре сору та вручив П ре зиден тові 
України  Вол о димиру  Зе ле нсь к ому най вищу наго роду  Л итви – О рден 
 Ві тау таса Вел и кого.   Та ким чином б ули під тверджені  ґенеза та роз виток 
у часо-просторі  українс ько-балтійських та б а лто-українських с т ос ун ків, 
взя тих у і сторичній та к уль турній р ет ро спекції ,  із акце нтом на спільній 
 і ст ор ичній та д уховн о-культурній долі наро ді в ,  які мужньо витримали 
навали різно ма нітних а гресорів і мають  сп іль ний п огляд на п ер спект иви 
д ем о кр атичного  про гресивного роз витку. 

О тж е,  у  статті  зд і йс нено нау ко вий огляд пробл еми тяглості  ба лт о-
слов’ян с ьких (далі –   у кр а їнських )  істор ик о-культ урн их , історико-ф іл о-
логіч них, літерат урних тощо  ко мунікацій, як на  рі вні в ид ат них особис-
тостей, так і в межах історичного різновекторного спілкування між 
народами. Історичні від омості подаються на фоні боротьби українського 

526

ISSN 2224-9516.  Наукові праці Національної бібліотеки України імені В. І. Вернадського. 2022. Вип. 64



Іс торико-ку ль т урний  асп ект від но син України і Бал тії 

народу з новоявленим агресором у аспекті висвітлення фактів із різно-
манітної під тримки цієї боротьби народами та урядами Балтії.

Висновки. 1. Балто-слов’янські зв’язки мали місце у часи існування 
Давньоруської держави. Згодом балтійські народи потрапили в залеж-
ність від пруссів, шведів; у XVIII ст. Російська імперія поглинула окремі 
балтійські території, насаджуючи великодержавний шовінізм, визискуючи 
місцеве населення на рівні феодальних від носин. Така сама доля спіткала 
й українців. 2. В останній чверті XIX ст., на початку XX ст. на національних 
окраїнах Росії, в тому числі на територіях України, започатковуються 
національно-визвольні рухи, які мали широку демократичну основу. 
У цей час на балтійських теренах активно роз вивається народна культура 
демократичного спрямування, освіта, наука, організуються культурницькі 
осередки різних спрямувань, що генерували новітній етап у роз витку 
творчої єдності балтійських і української культур. 3. Радянський 
період (взятий у історико-культурному аспек ті) у сто сун ках опи су ва них 
наро дів, мав у своїх базо вих харак те рис ти ках іде о ло гічні, про па ган-
ди стські, сві то глядні іде о ло геми, засно вані на тота лі тар них анти гу-
ман них під хо дах. Незва жа ючи на забо рону «інак о мис лія», у При бал тиці 
і в Укра їні мали місце творчі про риви – у крас ному письменстві, у спіль них 
нау ко вих роз роб ках, у різ но ма ніт них жан рах куль тури. 4. На початку 
1990-х років після роз паду СРСР бал тійські рес пуб ліки разом із Укра ї ною 
стали на шлях неза леж ності, сво боди, твор чого роз витку духовно-куль-
тур ного потен ці алу спіль них щодо істо рич ної долі наро дів. 5. Російська 
навала збли зила народи країн Бал тії і Укра їни. Акти ві зу ва лися осе редки 
куль тури – укра їн ців у кра ї нах Бал тії, наро дів Бал тії – в Укра їні. Наші 
дружні народи висту па ють єди ним фрон том у цю сувору добу на захист 
цін нос тей куль тури, своєї сво боди і неза леж ності.
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Historical and Cultural Aspect of Relations between Ukraine and the Baltics: 
Language and Literary Communications in the light of Baltistics

History of Slavonic (Ukrainian, in 12–21st centuries) -Baltic relations goes back 
to almost 2,000 years. They are based on a common history for these peoples in the 
Middle Ages, in the age of capitalism and in the time of their struggle for independence, 
which unfolded in the days of the collapse of several empires. Today, fraternal peoples 
continue to resist new imperial encroachments. This moment requires the actualization 
of knowledge on the history of complex relations between the peoples of the Baltics 
and Ukraine, which include, inter alia, knowledge of the history of culture, which is the 
spiritual basis of ideology and worldview, which, in turn, are decisive in freedom and 
independence, peace and comprehensive secure progressive development. The aim 
of the article is to reveal the Ukrainian-Baltic historical and cultural (as well as lin-
guistic) ties, which occupy an important place in the history of the peoples of Europe. 
Through the consideration of historical and linguistic, etc., culturally oriented relations, 
the analysis of historical features of the spiritual development of Ukraine and the Baltic 
countries (Latvia and Lithuania) was carried out – from the Middle Ages to the present. 
Until the twentieth century, the research perspective of the problem originated in eth-
nographic studies based on democratic cultural traditions (late 19 th – early 20 th century) 
in the Baltics and Ukraine. The time after the Second World War was a period of assimi-
lation of the cultures of like-minded peoples by the socialist-realist historical-linguistic, 
linguistic and literary complex. From the moment the fraternal peoples chose the inde-
pendent path of development, the process of revealing the foundations of their cultural 
community on the rails of European values began. The research methodology is based 
on the principles and methods of historical research, ethnocultural intelligence, methods 
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in the fi elds of interlinguistics and ethnocultural studies. In the presentation of the mate-
rial historical and cultural facts (including facts from comparative linguistics), which 
characterize the Baltic-Slavic (Ukrainian) unity of cultures of these peoples, primarily 
through the activities of prominent personalities, cultural communities in general, are 
stated. The contribution of the Baltic States to Ukraine’s assistance in repelling the 
encroachments of the modern enemy is especially emphasized. The conclusions state 
that the times of wars, revolutions, challenges and geopolitical threats have strength-
ened the unity of the peoples of the Baltic States and Ukraine; that studies of historical 
and linguistic (linguistic) nature require further development and dissemination in the 
fi elds of science and culture in the world.

Keywords: Baltic studies, linguistics, history, B al tic Sta tes, Ukr a ine, cul turol og y , 
 et hnolog y ,  e th nograph y , geop olitics.
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